
DAMIAN SALUCIO DEL POYO 

NUEVOS DATOS BIOGRÁFICOS.~Su TESTAMENTO, EL INVENTARIO 

DE SUS IBIENES Y OTROS DOCUMENTOS INÉDITOS. 

(Conclusión.) 

II 

Docui\IENTOS. 

De&pués de publicada /la 1primera parte del! [XeS>ente esbozo 
biográfico aoerca de Damiún Sa,lucio -del Poyo, ·con notiJcias que 
extr:.toté de .su ¡testamento, inventa.rio de Bienes y aLgunas otras 
esc~irtt.11·as, ihwn 'v.en.ildo a mis ,manos nuevos datos documentaLes 
que am:plían oons.iderab1emenJte !n1Í i.nv~CtStig;acion. InécLi•tos y des
conocidos hasta hoy, transcribiré unos y otros documentos por 
orden cronológico, hilvanánclolos, cuando fu ere menester, con 
breves aclaraciones, a fin de relacionar bien las diveTSas no
tirciws que 'nos proporcion<bn y ·,desvanecer las ldudas qt:re pudieran 
sugerirnos. , 1

) . ,1 . . ' . 

I. 

En el libro de Bmttismos y Desposorios, de los años I567 
a 1589, de la iglesia parroquial de Santa Catalina, de Murcia, 
.se hallan las pantidas .siguientes : 

¡Año /567. 

Fdl.. s.~"En ·diez y ·seys días del 1mes ,de ,nouiembre ¡del año 
miH e quinientos sesenta y ISi;e;te, (ba¡ptiz.é yo el doc<toi· burgos 
a .... y a .fran.co sclavo del Ecenciado poyo; fueron compadre 
hernanldo a ledo y comadr·e maría." i 
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Afío I572. 

Fol 34 v.- [Al margen : ":Ana / ele Luis del Poyo y / 
D." 'Luisa."] -"En diez días del mes 'de nouienbre del año de 
mi1l ·e quinientos [setenta y dos] ¡bautizé ·¡io !fran.co roruellón, a 
ana, hija lcle luis !Cl<e1 poio y 'cloñ~ ¡Iuñsa: ¡fueron ton;padres her
nanJclo ele ua¡kl¡és y icloña catallina,' muger lcldl qioen.Óé¡¡clo poio; 
i porqués uel'clad lo firmé de ~ni 'nonbre.-fran.co cerbellón." 

Aíio I574· 1 

Falta el fdlio 44 del eX¡pr•esado •Libro lde ·Bautismos )' D espo
scwios. Pero··,po·r su índice consta que 'en lc!ioho, folio •se contenía. 
h partida: lcle casamJ.emo iCLe Da11pián Salu:cio ·;del ''Payo lean doña 
Beatriz icle Ava1los. 'Como la ú:J.üma 'p;:wbiíc!a ' lcld \fol. 43 v. está 
da;tacla en 9 ·;de j unib de I 574 . ~' 1a !primera del foil. 45 1en S 
cl.e cugosrt:o -del mismo año·, entre amba:s lfechas :hubo /ele estar com
preniclicla •la \ele la boda de :salucio !del ;Poyo con doña Beatriz. 

Afio 'I58o. · 

Fol. •73·-[ AU margen: "Dam~an del 11ic.do '¡poyo y ~laña mag
clai.ena Glsanova."] ....,.-"En diez y seis• días del lmes de enero de 
mi•! y quinientos y .ochenta ,año.s, ~ro· fran.co loerbeHó.n, cura de 
Santa Catalina, bautizé a damián, hijo del licenciado poyo y ele 
doña maclalena ele casanoba; y po·r la verdad lo firmé: fueron 
cmnpad·res Iuis del poyo' y doña g.ines·a \de ba!a.-Fran.co ·cerbe-
llón." · 1 • 

E1{ el acta del Ayu:111taani•ento de Murcia, torrespondiente 'a 

su cabiLdo ordinario del martes 5 de julio ele rs8o, se incluye el 
siguiente acuerdo : 

[,A,¡ margen: ",Comisión Cañizada."]-<''Que los ss. Iuis tle 
wroca e diego. icle •soria, Regi:clores, 11euen Ias lcond·iciones ele la 
ca.ñizwcla y ·peti<;ion.es ele di. o tcle auñón, ipara que den su .pare<;er el 
lioen.do verastegui y ~icen.do ,poio si pueden 'subir 'el pesca:clo ;de 
la cañizwcla." 1 

• 1 

(Arohivo M.uniocirpal ele Murcia; libro ·de a:ctas lcapitular.es del 
año IS8o, ;,fol. II.) 1 \ 1 

Los antter•iores clocu!l11le11itos nos ,clan a conocer que 'por los 
.años ide I567 a rs8o residía 'en 'Murcia un "Hcencüudo Póyo", 
abogado de! IConcejo ~urciano, quien en I6 ele enero ele este úl
timo año lbau.tizó ,en la .parroqu1a 'eLe \Santa C~talina de aquella 
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ci,udacl a un hijo suyo y ele (loña Magdalena .de Ca·sanova, a,l · 
cual ~)UtSO por n01111!bre Damián. 

Infriér.ese ~laramente que este :Licenúado· Poyo era hermano 
de 'Luis dd Poyo, ¡padre de !nuestro Damián Sa.1ucio cld Poyo. 
Bl hijo que, como ·rucabamos de ver, acr,istia¡n<Ó ien la ,expreswda 
f•eoha con eJ 't1omJbre .de Dam,ián !(sin ldudw elli remer;do. también 
del wbuelo ' pai<terno ), debió /eLe morir pronto', :pues Damián Sa1u
cio ·del Poyo no le mencio111a e.ntre sus pnimos, dl hacer, en r6r4, 
la fundación 'de mayorazg.o. 1 

2. 

Petición de doña Isabel de Lara, suegra de Damián Salucio 
del Poyo. 

"En 1la mny noble 'e mn(Y [eaJ, '<;i'V'dad de mur<;ia, a beynte e 
quwúro lclía·s del 'iTJJes 'de mar<;o de miH e ,seys<;ientos' años , ante 
eli.do belazquez rremiro, alcaide mayor de la dha. <;iV'dad, se pre
sento esta escritura pet.on 

"Doña ·iséllbeJ! lde tiara y :sexto, muger .de don' Ro:clrigo ele 
aualos, en uir tucl de la li<;e;1cia que por 'la Justi<;ia 'me está con
<;edi:da para \parPecer !en ,juizio y ihazer contrélltos y casi rcon.tratos 
y lo :el a ila util!.idwd y aprouechamiento de mi :haziencla cotmen
ga, como consta de la informa<;ión que tengo hecha ante alonso 
anRi<quez, ,escri11ano, 1~espeto He ·la 'en1fermedad lclel .dricho mi ma
r:ido; :digo que en razon /ele que entre e l conuento y frai les de la 
orden ,ele san ·gerónimo de san :]_) .0 d el rlugar ele [a ñora, ele la una 
parte, y de Ia otra /don rodrigo de albalos, [mi marido y consortes, 
de más ,de iclies y s1ete años a esta pante !Se a r!Leu(lldo 'pleito sobre 
<;iertas · i)retenciones y 'derechos q ·cada una de 'las partes an pre
í!Je.t>diclo, los quéllles an cau.sélldo infinitos !gas,tos y menoscabos a 
la dicha mi haziencla y del dicho mi marido.; y por escusar los gran
des gasto,s ,y costas que ele <Lquí aclelan.te se .po:drían causar y recre
<;er siguiéndose los dichos pleitos, por estar a .las partes dudoso el 
fin y .paradero de ellos, me e conuenido y concertado por mí y en 
non'l'bre ele doña nofra de ábalos, mi hija, y clamián del poyo en 
nombl'e de doña beatriz de ·wbculas, ~11i hija y &u mnger, con el di
cho conuento en qu:e .dán!cla1es un S'ocano que tenemos 'en sangone
ra, que ,valdrá qu.arenta duccuclos poco imá.s o menos, y sete<;ientos 
du:cados carga,dos e .im1pnestos sobre mi lhazienda y de ¡doña nofra 
de ábalos, mi hija, y de lcl oña beatriz ele áJbaGas, aiSi mesmo mi hi ja 
y mug1er del .dicho déllmián del poyo, se acaben ·y fenescan los 
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.diohos .pleitos· y se haga escritura de conformidad, ·asitg'uran:clo los 
unos a ·los otro~ ei c1icho ,concier•to. 'Por !tanto, pido a vra. m. d. 
j)ara hazer la dicha escritura de mi parte y de la ele doña nofra de 
abalus, mi hija, con la si.guridad y firmezas necesarias, me con
c;ecla .para este e feto ·,y lo tocante a ello, particular licenc;ia, auida 
,informac;ión de la utilidad y ¡prouecho que deillo se si.gue a mi y a 
la dicha doña nafra lck abailos, mi hija. Y para ello'etc.a pirdo jus-
:.ticia.. . 

Otrosí :digo que poi· muerte de doña it1¡és 1de Jara, mi hermana, 
quedé usufr·utuaria de sus bienes clura111te mi \uiJC!a, para c1 cles
_pués 'clella stKeda en ellos doña nof,ra de abalos, 1111i hija; y 1 art:ento 
que ,Ja suso cLill1a no sabe cle \pleitos y negoc;ios por auer estado toda 
s u uicla enceRada y recogida J~n 1.su casa, 'y otros inpeclünenrt:o.s y 
·CaU\Sas, pi<C!o a vra. m. d. se prouea ele curador para c1 asimesmo se 
halle !presente aJ hazer y otorgar 'de esta e.sc1·vtura c1 se a de hazer 
.entre las di,chas partes. ·y !para ello etc. a pido justic;ia.-do¡'1:ft isa
.bel cte !ara i soto. "{r). · 

(Archivo de Ffacienda de Murcia.) 

3· 

Escritu.m de 'obligación de Bartotomé López y Agustín de Madrid 
en fm,or de Damián Salu.cio del Poyo. · 

···Sepan quanrt:os esta carta. 'de ohligwción vieren como yo '.ibart.• 
,}ó.pez e yo augumín (!.e lma.clrLcl, vezinos desta oiudacl ele 1murcia en 
.e l Rayguero de Sancta .Ca:taaina, juntos ele mancom{m 'y a voz ele 
vno y carda vno de 'nos ele nuest-ros bienes, rrenunoianclo cmno rre
llUCiamos el benefic;io ele 'Ja d iuission y es:curssion ele bienes y las 
demas .leyes y icle rec:hos ele tra mancomunidad, como en ellas y len 
cada vna dellas seys, nos obligamos ele pagar a ·damián saltKio del 
j)Oyo, vezino ,clesta ziuclad, o a quien por él lo ouiere ele auer, veinte 
y cinco 'clt~caclos en rreales que le conozemos deuer :por rrazón ele 

(r) Aquel año de r6oo los suegros de Salucio del Poyo poseían en 
Murcia, según declaraban en una información, las siguien:es fincas ur
banas: 

" Dos ¡pares de cassas que anssy mismo abemos ... en la collación de 
Sancta Catalina, que alindan con la plac;a pública y con Juan Dorado, Ji. 
brero, y Cámaras de la Ciudad y cassas de Moreno, vendedor. 

"Cuatro cassas mas )principales y tres ac;essorias... en la parroquia de 
san lorenc;o, que .alindan 'con cassas d'e J U<!n Sanchez, sastre, y de don 
Pedro de <;.~ambrana y del bachiller J uárez y con don Aibaro de Aledo y 
Pablo de Arias y calle pública." 
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quinze morera•s la: [h] oxa de1las 1quel dioho dan:nián del poyo nos 
[ih]a vendido,jlde·Ia ,que tiene en'su H azienda, en 'el pago •eLe aR
gru.ac;a, 'en la lpieza que está frontero de 1a caJSa, junto a ·,¡a sen1cla de
fanvbos, que por todas partes alinda con tierras morerales del di
cho clamián del poyo ... 

"lEn la1 c;ittdad ele mur<;da, en 27 11cle marzo ele r6o8.----IA.nte m1, 
P.o 'Suarez." 

(Archivo de 'Protocolos ele Murcia; registro del año r6o8 def 
escribano Pedro Suárez.) 

4· 

Escritura · de pode1' otorgada por Damián S alucío 'del Po·yo e1-r 
favor 'de su hermano Antonio Salucio del 'Poyo. 

[ Al1na.rgen: Da11nián Séllh.lc.;>io icleil':poyo, poder a Ant. 0 Séllkl<;iCY 
del\ Poyo.] ·"Sepan \quantos esta carta <C!e 1pocler vieren Wlf10 yo 
clan:nián saluc;io ·de el '¡poyo, vezino cles.ta muy noble y muy Jeat 
ziuicl<td de murzia, como Sll.tbs·cesor y señor )lixitimo y verdadero 
poseheclor de vn juro 'ele vn' quento duc;ientos y quarenta y nueue
miU y quin.cs y ,nov<enta y 'ocho ·:mrs .. :de que se paga ochenta y 
nueue i'nill cluc;ientos y c;inquenta y s.i.ete mrs•. •ele rrenta a el año, a 
razón de catorze mili mrs. el millar, situados en el alcauala de la 
seda y grana de· esta. ciu:cbcl, con d biento (sic) cle11a y en la for
ma y manera' que ¡lse contiene •en el rrea:l preuiJexio que la mag. cr 
del rrey don Filipe sigundo nro. s." fue sentido mandar despachar 
en 1la forma horclinaria, en la uilla ele maclrircl, a veynte días del me~ 
de setiembre ele mili y quinientos y sesenta y dos años, en favor de· 
doña Leonor, doña fran.ca, dona ana, doña ynes, doña beatriz, 
doña ysa.bel de lara y soto, hermanas, todas difuntas, en que rh] e 
subszediclo y lo tengo y ¡po·seo por mio y como mío, por justos y
dignos títulos, como heredero vnibersal de doña beatriz de wbalos, 
mi muger ,difun~a, 'que lo vbo 1 y her•edo de doña I sabel de lara y 
soto, su ttné\Jdre, · vna de las !personas en cuyo fauor se elespacl1ó et 
dho. 'juro, a quien se adjudicó por muerte de lét<s !demás sus her
mwnas, 1en partición que hic;o ;ton doña ynés de ,]am, vna ele e11as ;· 
otorgo y conozco que doy y otorgo todo mi poder, quan oumplido 
y bastante ele 'ldel'echo es nezesario, ¡a ant. 0 saluúo idel ~)oyo, mí 
hermano, y;ezino' ldesta c;iudad ... 

/En la :c;iu:dwd ele murzia a 1diez e ncho· dias dd mes de agosto- · 
ele r6o8.-Dam,ia salucio 'del po•yo._;lillte mí, P. 0 Sum'cz, s.0

" 

(Idem, ídem, fol. 978 v.) 
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5· 
Demcmda de Damián Saludo 'del Poyo contm la ejecución de sus 

bienes, en pleito con el convento de San Jerónimo de la Ñora. 

"En la r;ivdad de murr;ia a catorze dias del mes de henero de: 
·mili e se)JScientos y onze miíos ante ell.do haro.-Damian •salucio. 
del poio, digo que yo [h] e sido citado de remate, en una execu
·Ción qu'e sigue ,eJ 1conbento de san jterónimo tdellugar de la ñora, y 
OJ>Oniéndome a ella digo que [h] e de ser absuelto y dado .por libre 
y la parte contraria condenada en cos-tas ¡por lo j en eral y defeto de 
parte refacion que ruego etc. = lo otro porque la obligación, que 
yo hize en el contrato qu.e se presenta, fue ninguna; porque ésta 
la hize como marido y •conju111ta persona de doña beatriz de !ara y 
soto, mi mujer, poseedora que a la sazón era de los bienes que se 
hipotecamn, en los quales sucedió don hüs del águila como mat·i
clo ele doña inés de á:balos, y el derecho se trans·firió del dicho con
trato contra los poseedores de los dichos bienes; y yo no tengo 
obligados ni hipotecados algunos. Pido y suplico a vra. me!. me 
absuelba y dé ¡por libre de •!a didha execución y que se acuda a. 
los bienes h~patecaclos, pues los [h ] ay en muncha cantidad, que 
es justicia, .la qua! pido y para ello etc. 'Lo qua! digo con protes
tación ele oponerme más en firme.-Damia salur;io del poyo (ru-
bricado). i 

(Archivo Provincial de Hacienda de Murcia.) 

6. 

Testawtento hológrafo de Da111,ián Salucio del Po)'O. 

"En el" nombre lc!e 'tia santísilma trániclad, padre y hij e y espiritu 
santo, <tres JJersonas y un solo dios be11da;clero. ~ s~pan ·quantos esrt:a 
carta ¡ele tesrt:amento y vltima voluntad vieren, connor yo iDé1JmiáJ.1 sa
Jucio •,clel poyo, Vlezino ¡ele aa muy noble y .muy ,Jea! <;iv<iad ele mur
cia,· esté1J111clo enfermo 1cl ell ~uer•po y sano tcle la ~rütluntacl y entendi
ní.iento naturélll rt:a;l qua! /dios nuestro señor fue seruiclo ;ele me idar 
y encomendar, temiéndome de h muerte, que es (cos.sa natural; 
considerando que 1las ¡cossas que que:dan {por escrilpto son memoria 
para ·siennpre .. . . n1ago y ordeno mi teSitamento 'Y vltima voJuntad 
a [lh ]onrra. y ¡gloria 1cle dios .nuestro señor y ¡para iclescargo de mi 
conoiencia 'en la manera · y 'forma lsigtüen:te: 
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"Pri1111era1111~nte ofrezco mi ánim<~.lJecadora a ·dios ,¡metro señor 
q ue [a terió y redimió lpor su 'pr.eciossa sangre, J11Jt1erte y pasión, y el 
ouerpo mando a Ua tierra, del qual· elemento fué !formado, ell1ua.l 
quiero 'sea septJ!ltado 1en .el comlbento de !señor santo domingo, ex· 
tranmros desta <;ivdacl, en !mi capilla qt:e 'a1lí :tengo, y ¡acompañen 
mi cuenpo cien clérigos de borden 'sacra y .las cofadrías de nues
tra señora del rosario, conzepción y soledad y nuestra señora del 
carmen y de los !bienaventurados san roque y san antón, mis abo- · 
gados, y del señor •santiago de que soy cofadre, y a nuestra seño
ra del arrixaca y las merzedes, a quien se les pague la limosna 
:acostumbra:da. í 

"Iten, quiero que mi .cuerpo se entierre con el auito élel 'bien
aventurado isan francisco, con vn intaúcl 1de madera, z~rrad9 y 
aforraclo. 

" Iten, quiei·o absuelvan sobr.e mi cuerpo todos los ifrayles de 
los conventos :ele religios·sos k:lesta oiudad ·y \se [es ¡pague la 'limosna 
aJCOSOÍtlJ1111bréllda. 

"Iten, quiero que me acompañei1los niños ele la dotritm y se les 
dé ele limosna /seis real~s, .los qual:es lleven ldoze ha.<::has de zera en-
cendidas. ' J 

"Iten; tquiero ;que .d día icle mi faiUez imiento, si fuere ! lh] ora 
suficiente e !Si no otro dia siguiente, se ·digan por mi ánima, en el 
dicho :conrvenlto de !Santo iDomingo, 'Vna ¡nú~&a cantada (con diaco· 
nos y todas las misas rezadas que se pudier·e clezir en el dicho con· 
vento el :ctioho iclia por !los religiosos d~1. .. )(r). 

"liten, quiero se digan \por las ánimas de ~os señores .luís del 
poyo y doña llui-sa magaz, •mis (padres, iclocientas misas Tezélldas, 
donde pareciere a ~nis. <cabezaleros.· 

"Iten, quiero se digan .por las ánimas de los señores damián sa
luzio :del ¡poyo y 'icJi.ego de magaz, mis .wbuelos, 'y sus mugeres, mis 
:wbuela:s, ¡ci<en imissas .reza:das klonde ,par.ec.iet·e a mis cabezaleros. 

"Iten, 'Se' dig·an por ilas lánimas de mi<s :tíos y demá<s mis k:leudos 
difuntos ¡cinquenta missas ,rezadas donde ¡pareci.ere a mis cabeza· 
1eros. 

"!-ten, !quiero se digan ¡po.r el 'ánima ele la s·eñora 'doña beatriz 
de ávalos ·lnra y :soto, mi mug.er difunta, ·docie111tas ·n1isas· rezadas 
e n su <capilla !donde está :ente ri-ada y absuelvan '-soibre su·. sepoltura. 

(r) Siguen varias cláusulas en que dispone las misas que se han de 
<lecir y sufragios que se han ele hacer por su alma. 
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"Iten quiero se digan por [as ánimas de .los señores don :rodri
go 'de ávalos y doña ysauel !de Jara ;y tsoto,' mis suegros, ti en mis
sas rezadas donde pareciere a mis cabezaleros. 

"Iten se digan \por el ánima tle .]a .vitucla de 1iniesta que estuvo 
-en Tni servicio, fveinte misas reza,clas ,\::londe ¡pareciere a' mis cabe-
.zaleros. 1 

"Iten tse':digan por 'el ánima de maría íde cantos', viuda, que es
t uvo len mi seruicio, :ocho· lmi\Ssas nz,aJclélls donde Jpar.eciere a mis 
>Cwbezélllews. 

"I ten quiero se fcligan por d. a.nürna ·de j oan(ventura, mi esclavo 
difunto, 'vei111te misas •reza{las y la vna ·delllas en el altar t·eseruado, 
donde parecier·e a h11i\S cabezalero.S1. 

"Iten ~nando •se de11i de ,J.irnosna por mi ánima para lo-s pobres 
de 1a carzel¡·eal desta c~vclad, tSeis duta<clos. 

"Iten manclo:se lclen ele !Limosna <para los \pobres del [lh] OS1)ita,] 
general !el esta' üiVídad, jquatro iclucwclos y !otros. quatro ;ducados al 
Ih] ospital -ele convalecientes. 

"Iten 1111a11lclo' s'e den ele aimosna 'a los frayles. del convento·'del 
bienaventurado lsan diego para /su o'bra (diez '[ducaidos. 

"Iten mando ·se den icle Uimosna a ':los ifrayles del convento de 
:santa Jcélltalina ',de;] monte odho !ducados. 

"Iten mando s·e den lde 'limosna ¡por mi 'ánima a l convento ·de 
:san g·inés de la )jara •quatro. )ducados. 

"Iten mando se .den para la obra y :fabnica (de s-eñora santa ca
ta1ina, !donde yo ¡soy parroquiano, quatro jclucaclos. 

''Iten mando ·Se den para la obra de Señor 1San jusepe desta 
c ivdad quatro ducados. 

"Iten mando se den ~1 jpo.¡·tero de ¡a compañía 'ele jesus cin
quenta Q·eales n)ara que e'l lsusodioho de 'su :mano 1os reparta a 'po
bres nezessit3!clos. 

Iten ttnando se )den de limosna 'para Jas :1)ersonas que yo tengo 
aomunircado· '·con h :s·eñora 'doña a:ntonia del !póyo, mi hermana, 
trecientos rea].e,s ¡.para ,que U-os repat;ta ele !su mano-. 

"Iten rquiero· y es mi voktntacl '].e ':sean tclwclos a lla señora ícloña 
-cicilia y doña ana magaz, p1is tías, monxas del convento de la ve
rónica para su regalo Jquinie\1tos reaJe.s por el mucho amor y volun
tacl 1que yo les tengo, a quien ruego y pido por merz.ecl se acuerden 
de rogar a íclios nuestro :señor me 'n_Jerdone mis !pecado-s. ' 

"Iten quiero y •es imi vo-Luntad rque'vn memorial que yo dexare 
escripto y firmado de mi 1etra, ante el presente escribano, todo lo 
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en él' •cont.enirdo se guarde y ~'\.lJmpla como rcláusula de mi testari1en
to, con la misma puntualidad y <cuidado. 

"'Iten mando se den lutos a los esclauos que yo tengo para 
que acompañen mi cuerpo el día de mi enterramiento. 

"Iten .es·mi voluntad .se den lutos ,a las 1)ersonas que yo non1-
brare y deolarar.e ien e<l memorial q ue queda escrito ~' ·firmado k:le 
mi nomrbne .ante el 'pres-ente e.5'cribano. 

"Me11wrial de ciertars· ~·ossas que se [h]an :de guardar por mi 
fin y 'muerte.· ·1 

"Pr.imeramente digo qu-e ~ro compr~ <de :gi1jpinar siete tahullas 
de viña que se [11] auian de soguear a prorrata lo mas o menos a 
precio de toinquenta ducados ca:cla tahulla; .y ooan martínez del 
r<lJbal ·que quedó por muerte ':deliclictho :curador de sus hijos cobró 
de mí trecientos y cinquenta ducados que montaron la·s siete ta
hullas sin que se sogueasen, y después acá para mi .satisfación las 
hize soguear ¡y ·vbo media tahulla más de .tierra: mando se les 
pagu•e a ··sus' lil·erederos ':Ios veinte [y rcinco ducados lque monta a 
razón ide Uo demás. 

"Iten declaro que yo tengo en mi poder veinte ducado•s de los 
que dexó villarroel en su testamento para casar güérfanas y estos 
reciuí de 'pedro de yepes como albazea que fué y testamentario 
del dicho para que los diese y entregase a la hija de la de ochoa 
el día que se ca·sase, quiero que él día que la susodicha se case se . 
los . 'entregnen a:l

1
mariclo 1con lca;rta ·ic\:e !pago y ;dello tenga noti:eia 

pedro de ¡yepes, ,porqne tengo ¡hecha ioédula de mi mano de vol
uérselos al di'cho, si no ;se ca:sare dentro ele tantos años, para que 
se le den y entreguen a otra persona .para su casamiento. 

"Iten declaro ' que cata<lina Jde :mora~les. ihij a !ele ;joan kle mora
les, ve:¡:ino !ele vera, ¡conzertó ¡a la oc\i,dha 1\stt: \hija 'ten m~ \ca.ssa, en 
vi:cla :de doña 'beatriz (de -ávalos mi um1ger, a ls·eruicio por 'tienwo 
de seis años por escritura ante ginés ,baltasar, escribano, y estuvo 
la dicha ca;ta:lina de morales ha·sta que murió la dicha doña 
beatriz mi ~11uger que murio a veinte y 'siete •de henero de mili y 
sei-scientos y 'siete años, .que deuió ele estar en mi seruicio dos 
años :y medio po:co más '¡o menos, 1o que ¡pareziere por 1a fecha 
del otorgamiento ele la carta, ¡quiero se le :pague a ,Ja dicha o al \:li
dho su padre, .si ifuere ¡vivo, o .a persona ¡que 1i'gitimamente ITos. 
pueda [h J aber y ¡cobrar . .. 

"Iten lcleclaro que ,por muerte de la s-eñora !doña :ysabel de lara 
y sotó mi ·suegra )quecla.ron ·dos ¡eontratos ·de :zensos de a quinien
tos ducados cada vno de [Jri'ncipal, q sus pinsiontts .son por et día 
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<le san j oan 'de junio y entramos se tpagan ,a Jos ,frayles del con
-vento de ,san gerónimo de el añora, que se cargaron sobre toda la 
haóenda ·del vínculo a 'que ·e6 ~ l aunélldo •fr&nois,co á'V&los. en razon 
.de los ·,pleitos qne con Jos dichos frayles se lleva diez y ocho años 
fh] wy ¡para redimirse la dicha ¡héllcie111cla ... 

''I ten ldeclaro que (por muerte ide ·aoña •ysav·el !ele ]a.ra y so to, 
mi suegra, don gil •garzés, su yerno, quedó h eredero por su tes
ta.rnento del ¡remanente \del quinto ' d~ los ¡bienes ·que quedaron 
por su fin y ¡muerte, k.ie Ru e se 'hizo .\jnventario ~nte joan fontes 
de luna esciu.0

, y no vbo· quinto; hecho el tanteo, a 'poco má<> 10 

.menos, ele sus bienes•, \después de 1CUI1U1Jlido su testarrnento, an
tes se quedó el •susodicho oon !lnuohos !bienes muebles y los de 
más ,ua:lor 'y entre ¡ellos con vna cama ~:le )camipo·, ,digo J las cor
'l:inas /de ¡tafetán .de brocéiJdri.Uo Jcon sus Huecos \Y ala1111ares, rro
·da,piés ¡y corbertm, lqrue :}a ¡compró mi' sutegra 'de !doña ma.dét!lena 
-ca.>sca!,es, muger del bachiHer juárez en seisciento~ t'eal.es, que yo 
los péllgué des¡pués de la muerte ele la clildha mi suegra .... 

"Iten ¡deolar.o ¡que !yo ;fi tfiado.r de ¡vn ;zenso· que los padres 
de la conpañia ele j esús 'tomaron kle ~artolonl{é prieto y me ofre
.cieron ele ihazer escriptura ele descargar .e] dicho zenso dende 
.qua,tro años de ·Su cargam.to y 110> lo [lh] an 'hecho, y se [h] an pa
sado mu ohos más años . Es 1111i voluntad se trate con los dichos 
hagan y ordenen de manera q ue mi hacienda no quede obligada 
.al dicho censo ... 

"Iten mali.clo se le •den al padre fray g inés hurtado, religiosso 
·del :convento 'de tsan ,cliego, .para el !efeto jqtte yo con lél tengo co
municado, \ci.ento (y oinqU'et11!:a duca¡clos ; y si 'no· ·estuvirere a la 
.saz·Ón en i el conVJento, se '1!e d en a ! Jpa.>elre con quien yo vbiere con
fesado. en e3ta :enfermedad postrera; porque así ¡es mi voluntad. 

"I ten mando se den ~u tos lde vwyeta m~gra 1 a ·lbernabé 16pez 
:sastre, .que viue en ~a hacienda kJ.e d on ~salvador faxardo, y a 
g regario monsarrate ;que •está en ~ni llmciencla, con tanto :que 
.acompañen en mi .entierro y Jh] onras . 

" Iten mando· que a ¡ysaibell gómez ,y :lnisa ele .ta¡pia ~u mieta, 
'q ue m e [h] an sentido, se 'les den ;veinte 'ducados por lo que les 
Testo debienldo dd k:llho 1seruicio. ' 

' ' 
"Iten d eolara que debo a :clan ,cliego ·1del \poyo, mi sobrino, 

d uci<entos dttcé\Jclos :de vn tbane:al, len '¡que 'después cle 'mis· días, uw 
teniendo yo hijos, suyedia. Es mi voluntétld se le ¡paguen los dhos 
.d uoientos ·ducados ·para lsan joan 'de ~unio deste año k:le sets-
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cientos IY rcart:orze, y más l9e le ·den •de mis /bienes otros trecientos: 
dtllCaJdos 1para el dho día por jinamd'a que ·dellos a~ 'hago; el ·qüaf 
acompañe mi entierro y [h] onra;s !con luto. ' 

"Iten 'deolaw ¡que yo i[h ]e !tenido en mi cassa )r seruicio a 
luisa 'de tapia, ncctural de ¡hareia (santo domin1go Id e :¡a icalzacla, ia. 
qual , antes que jyo me casara con I'a dicha seño;a 11doña joana fa
xardo, y siendo donzdla se 1hizo de mí 1)reñada, y yo vbe su· 
virgini•clad. ;E)s mi ~roluntaJd que 6i pariere lbíjo se lle nombre ;tu
radar ele bienes, y ¡3.! tal curador se entr.eguen \cloze tahullas de 
tierra moreral que tengo en Ua guerta d.esta óvdacl, en el pago 
de •la azequia mayor ICle ·alquibla,' que al•i ndan ··con tierras ·.del doc
tor rodrigo ¡pérez ele tudela y tierras y molino lclel convento de· 
la verónica y -azequia mayor; y ,l·e ·lc rí.e !y ten¡ga la 'dicha •su ma
dre y ·se alin.n~nten ambos 1con •lo~ ~t·entüs del k:licho morera:! y ffo 
que .sobrare se 'Vaya jpuniendo 'en renta, ·y en teniendo ¡(h)eclad 
se le entregue d dho moreral con lo aumentado; y si muriere 
dentro de la 0h)edaJd pupilar, s·u:bceda en el' dioho · ~1101'era l mi he
redero, y sea vinculado como lo demás. = Y .si '1)ariere hixa, s·e
haga en Ja misma jorma hasta que tenga i(h)edad Cle entrar 'en 
religión; · ~ tinienclolla mi. heroedero le -dé ·:tOldo Io nezessario de· 
docte 'y lo demá'S ·que t onvenga ·para entrar en religion; y 'si 
no quisiere ser -religiosa, se le den quini.entos ducados de los fru
tos de mi hacien{la, y el dho moreral quede con lo avmentaiclo
al ~ínculo arrimado; y '·si lo que ansi par(ec)iere muriere en la 
(:h)edad pupilar, e l dicho moreral y 1o•s dichos quinientos ducados. 
vuelvan a mis herederos y vínculo; y si no llegare a luz el clho
preñado o si lo que ;pariere la dicha luisa de .tapia muriere dentro 
de la (h)edacl ·p1t!pilar, mi /heredero dé 'a ,]a susodilclha, luego cuma 
lo tal subceda, mili r eales por manda que dellos le hago y digo 
que sean mi ll y 'ducientos reales. 

" I.ten mando que a doña antonia del lpoyo mi /hermana duran-
te su vida se le den en cada vn año· en mi ihacienla ocho onzas 
ele hoja, tasada donde ella señalare sin que tenga obli,g·ación a la 
curar, ' pürque ,es-to ·[o ·¡ [h ] an id e haz-er mis herederos, y la U e ve 
libre de ·toda c~sta; y 'después ele sus días no [h] aya obligación 
a dar ,]a 1did1a /ho ja a ninguna'persona: -esto 'por manda que dello 
le hago.-Da.m.ián Salucio del po)IO.-Ped1'0 'lSuárez, escribano .. 

*** 
"Iten declaro que yo ' so-y casado, stgun (h)orclen de la santa 

madre Yglesia, ICOn ,¡a_ señora doña joana faxaPdo. hixa ligíti-
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ma ¡ele !los señores 'martín ele moncalvo baiLcarwl y /doña joana 
faxarclo y arróniz, vezinos el esta civdad .: y para qpe el dicho ma
trimonio viniese en ef eto, le hize donación ele dos mill ducados . 
por escriptura arít.e joan kle monta1bo, escribano 1)Úb1ico desta 
ciudad (1). Es mi voluntad que estos se den y paguen en veinte 
y •seis >taihullas de tierra tnoreral, que yo compré ¡por escriptura 
anrt:e pedro suárez, escri·bano, de lbarta.lomé ·¡prieto, vecino ~esta 
·ci-udad ; ilas ,qua.le-s ·se le 1den _libres de :zerrso y (otra ·:carga, y 'la 
call!t.idaiC! de zenso ,que ·sobre ellas '[ih J ay, quede (sobre la demás 
mi !hacienda ton toda si•gur.i·daid, qué\Jl convenga a lla dha !Señora 
doña 1joana faxando, .-que en •esta 1cantidcud ·las compré :y tienerr 
muldho hnexorado, y quiero lileve •la dildha (propiedad en los di
chos idos mi.Jl' ':ducados ,con 'los diohos ·¡mexoros, de que [e !hago 
gracia lcomo ele los cLhoiS klos miJI lc!ucados 1-- y } i 11no qu>isiere ·Ja 
pr-opi-edaid Se ne ·;cl¡é 'Jos IClOSI'mill ducados. ; 

1 
, 

"Iten ttn a.ndo. se dé a ila di1oha 'seño·ra !doña joana 1f~xarclo 'mi 
muger la cama de Ca111po· lean su co1gaJdura 'ty ~o demás ldella !y 
luto y vn año de alimentos ic-onforme !a la calidad "de :su persona, 

(r) Infiérese que el matrimonio con doña Juana Fajardo lo efectuó 
Salucio del Poyq pocos meses antes de su muerte, ocurrida el 27 ele mar
zo ele r6r4. Entre las diligencias con que el escribano !Pedro Suárez en
cabezó el inventario ele los bienes dejados rpor Salucio, se lee la siguiente: 

"En la civdad de murcia, en veinte y nueue días del mes de marzo ele 
mili y seiscientos y catorze años, yo el presente escribano cité para el di
cho inventario a doña. joana faxarclo, viuda, muger que fué del dho Da
mián Salucio del Poyo, en persona, ele que doy fee.-PedTo Sua·rez, escri
bano." 

Doña Juana sobrevivió a su marido. Salucio del Poyo, por tanto, no 
fué ni pudo ser sacerdote, como dijeron erróneamente el doctor Antonio 
Navarro y Fabio Franchi, y han repetido sin más .pruebas algunos eru
ditos modernos. Salas Batrbaclillo, en un curioso .pasaje -de 1su Corrección 
de vicios (r6r5), nos habla ele "un -.::lérigo, nátural de ·Murcia, que, 
queriendo escribir comedia a lo divino, sacó al tablado el alma, vestida con: 
espada y capa y un sombrero con muchas plumas, a quien acompañaba 
un lacayo . .. " Los señores Hurtado y González Palencia, al anotar este 
pasaje, inserto en su reciente Antolopía de la Litemtum Española, re
cuerdan las citas ele Navarro y Franchi e insinúan que el "clérigo de 
lli[urcia" a -que alude Barbadillo pudiera ser Salucio del Poyo. Salas Bar
baclillo pudo también, como Navarro y Franchi, est:lr mal informado. 
Pero importa advertir que, por la época en que escribía su C onección di!" 
VI-cios, algunos clérigos murcianos, entre ellos los beneficiados Baltasar 
de Cepeda y Martín Hidalgo, poetas "a lo divino", componían autos 
sacramentales que se representaban en Murcia en las f iestas del Corpus . 
Bien es posible que a uno ele ellos, y no a Salucio, se refiriese Barbaclillo. 
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_y ansi ¡mismo quatro sortixas de oro, vn 'a[g] nUJs dey de oro,: 
vna t ruz ¡de oro que ~e ¡ctí ,quando ~on ella caseé (y :vino a 'esta 
civdad, por manda que de .todo ello Ie hago ; y mando que vna 

.-cadena de oro que t·iene ,presta¡da lse ¡vuelrva :a la ;señora : doña si
'Ci!ia magaz 'y soto, h11i tía-, :monxa ,del 'iconwento )de la !santa .ve
rónica, lque ttne la •pr~stó y no es ~nía ni )de 1ila ,diJcha sefiora doña 
_joana :faxardo. 

"Irt:en !dect.1..ro ;qne ·¡la. icld1a s.eñora •doña joana lfaxardo mi mu
ger trajo a mi poder, quando vino de valladolid, vn -cofre ne
_gro, oJaveteado, .dorado, •COn las ro.pas :ele SU !vestir, y :vna ar
-quiUa iblanca, _ele macleta, mediana, qua•tro o cinco esuüoriHos, 
O Qos que ·fueren, ;COn algunas ICOSsas dentro . . Mando que 'todo 
-ello )s·e 'lle entr.egue como 'bienes suyos y !Conw lo traxo, que no 
·se [lh] a consumido ~1ada Id ello. _ , 

"Iten mando· que 'se aclereze luego mi ·f:apiUa, que .es:tá en el 
·COnV•ento. ,de 'señor santo domingo, ,(!ue 1la hered:é de la señora 
·doña lbeatriz de _tlara .y soto, mi . nmger, ' y ipa·ra que yo sea .ente
.rrado se haga :en 'dla vn sepulci·o 'de ¡piedra !b·lanca dura ·y den
tro d·el se ponga '.mi icuenpo en ata~d ·con 1SU tapadera; el .dicho 
.sepulcro ele Ia misma piedra, :y 1sobré ella se .ponga vna tmnbá 
c ubierta ele luto, y .en este sepullicro no se [h]aya ele enterrar 
-otra ·!Persona, s ino en •lo demás Id e la di dha capilla, y 'el lcJi eh o 
:sepulcro .•se !haga en medio ele la dicha -capilla. 

"Iten mando que en ]a ¡elicha mi ca.pilla, pel'petuamente 1Jara 
·siempr·e xa~~nás, se ¡digan por ini ánima y ele •la dha señora doña 
beatriz. ele lara .y soto, mi pr•imera ·mt~ge'r, :¡ de mis (padres y 
-wbuelos y :1os suyos ,y 1demás nuestros \clifuritos :en k:a!Cla vn año 
.las misa-s sig•uientes '( r) : :1 ·¡ 

"Iten :mando ·que ,todos los• _domingos 'y fiestas ·de guardar 
-en !Cada vn año !para :si enllpr~ xamás los posehedor 1f .poselhedo
x es •de mi :haJcienda que ,tengo en la guerta 'clesta .cioudacl en el 
pago de alguaza, lha,gan decir en >la caJpilla y ermita, que 'tengo 
-en ella, su él!dvococión el~ 'llos bien avenltnraclos :san roque y san 
-cosme y LSoan clamián, missa ·rezada \para que •la oigan los tra:bra-
-clores y vecinos ele la clioha 11acienda... . 1 · 

"Dec'laro .que doña ana del :Poyo, mi !hermana, viuda, muger 

(r) A continuación se inserta la lista de diez misas y vísperas can
.tadas para otras tantas festividades del año. 
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que fué de gaPCÍa de lorca, nne debe ochocientos reales, poco 
más o menos, de dineros que presté al idi:oho su 'marido y can
tidad ,de hoxa qure dí 'a 1~ :susodioha. Es tt11i ¡voluntad no 1se le 
pida ~o:ssa alg;una delb, :'po1·que hag;o suelta y manda. = Y le 
ruego ¡me haga rnerzed de no quitar y dexar en mi '(h)ermita vn 
qua:dro de vn (h)ez.e lhomo y 'quatro quadros pequeños de los 
evangelistas; que !ne prestó .para la :diaha (h)ermita. 

"Declaro ·¡que Jcompr,é de idoña antonia deJ. poyo, mi hermana, 
vna esda va blaoca, de 'nación berber•i.sca, lbmada antonia, de 
la qual Je debo 'ducientos ducéVdos. Mando •que se venda ·ry se pa
gue la didha lcledda; y ~i no ,se _vendiere 'en. todo el precio, lo 
que ·faltare s·e pague de mis bienes. ' 

"Declaro que tengo J)Or mis esclauos lca:ptiuos a ju.0
, de co

lor negro, de hasta :veinte y quatro años, y a joan, .de .color 
blanco, que avn no está tbaptizado. Mando que a éste se dé 
Ch)orden de tbwptizallo con lbrevedaJd, y ambos sirvan a q:ni he
redero y en mi ¡haJCi.en:da tiempo 'de diez años )contados des'de el 
día tde 'san j oan !de junio des te año de seis.cientos y catorze, si 
dios h-ie. Ilevare ¡desta :vida, ,ha-s ta el didho día, '[y si mur.iere des
pués se quenten idesde el día que yü falleziere; y, cumplidos 

. ios dhos idiez años, sean libres delldit ho captiuerio y se les otor
gue ;libePt:ad por mi heredero, o Jes ·sirva el ella esta dáus.u.la; 'esto 
con tanto ~ue durwnte los d>iclhos diez años 1los idichos dos es
olavos .sirvan ·en la ldioha mi haci.enda tbien e fielme1~te [y ·a mis 
herede~·os ,y no se huygan ini ha,gan avsencia 'sin su (h)orden, y 
si se huyeren y él¡Vserutar.en, por el ._ mismo casso ¡queden k:a·ptiuos 
toda 'su vida y ~omo tales los d'hos püs ¡herederos dispongan a 
su! voluntad. · 

"Dec'laro (que 'lo rque debo es por escripturas. Mando se pague 
a sus rplazos. 

"Declaro 'que lo que lme 'cleuen consta de mi ' libro .. Mando · se 
cobre. 

"Declaro que de los testamentos de la señora ·doña ysabel 'de 
Jara .y soto, mi suegr-a, y de k"L señora doña beatriz de lara y 
Soto, l.1~i primera mug;er, ies·tán por pagar cieri:c'ls manidas a per- . 
sonas. de ¡l3:¡ civJClwd de queru::.a y 

1
de san fulg;encio ,y san eliego 

en .esta ,CiVídwel. iMando que lo 'que fuere se pag·ue 1uegü, que ~lo 
debo como su ~1eredero. · 

"Deolaro que debo al !icenoiwdo peclro ele ·villegas, .pr.esui
tero, vezino ae ,la dvrdad 'ele lorca, :elucientos 'y 'tantos reaJes de 
resto ,ele la •limosna de cierta·s n1Írssas. Mando se le ¡pague, que 

32 
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la cantiidad líqu~da 1constará en ,papdes que tengo con el ·testa~ 
mento de la dicha señora doña beatriz de !ara y soto, ~ni muger, 
que ;son la.s dichas misas del cum.pJi.miento del dicho su testá· 
mento. 

"Mando LSe entreguen auego a;] padre fray joan 'viuas, de la 
(h)or.clen de señm san agustín, quinientos reales ele mi1s bienes, 
para cierto efeto que ,con él tengo ,comunicado. . · 

"Y p;:¡ra cumplir y •pagar este mi testamento, mandas ·y le
gados, clexo y nombro por mis albazeas testamentarios y exe
cutores del a la señora doña joana faxarclo, mi muger, y al se
ñor martín · de .moncalbo ba.lcarzel, su pdre, mi'. suegro, y a los 
señores antonio ·del poyo, antonio melb.clo, .doña antonia y doña 
ana del poyo, trni:s hermanos y primo, 1 al beneficiado pedro 
martínez, ·cura de , la parroquial de señora santa catalina , a to
dos juntos y a :cada vno idellos in so'lidum doy ¡poder icumplido 
para que si la voluntad ele dios nuestro señor fuere de me lle
var ·desta presente vida' antes ,que otro t estamento 1haga, avn
que sea pasado el año d el albazeadgo, tomen ele mis bienes la 
cant idad que baste y cumplan este que 'por mí es (h)ordenado, 
como. de sus ,con:ciencias, ,Y voluntad !confío . 

[Fundación de vínculo ::v mayorazgo.] 
"Y cumplido y pagado este mi testamento y última voluntad 

en todo y por •todo como en él
1
s CI .contiene, en el- remanente de 

todos mis bienes raizes e )11uehles e 'Semov•ientes, derechos y 
3Jcciones, quantos ·tengo y me pel'benezen ele hecho y de der.echo, 
en qualquier manera ... :su!bc.eda ¡en ellos , y en ,el dho remanen
te... el señor antonio salucio del poyo, · mi ·hermano ligitimo, el 
qua! tenga obligaóón a guardar ¡y :Cumplir las . condiciones si
guiel~tes, y de~pt~és 

1 
dél ;Jos demás llamados· a la herencia y vín-

culo, como ¡por \mí será ,(h)ordenado : · 
"Primeramente •con ¿onldición que antes . y primero que en

tre a g·ozar 1de mis bienes citados los 'demás 'llamél!clos, haga el 
dho inventario 'Id e todos ellos · y t umpliendo mi testamento, como 
d i,cho es, se haga 

1 
memoria ele las pwpiecla;des raioes ; y . un tras..: 

. lado j Uidicial dello con otro tras,laclo destl:a dáusuUa y vínculo se 
en!l:regue a cada vno de los interesados y Hamados, todo baxo 
vn signo. 

" Iten con condición que elT cada vno de los diez añ.os ¡pri
meros coritados des(le el . día el e mi fallezimuento , el ·dho mi her
mano y otro qualquier subcesor en los clhos mis bienes, tenga 
o.bligación de yr cleS<:arganclo los censos que [h]ay ynpuestos 
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sobre Jni hacienda y .las clt~udas ,que por mi fin )y muerte que-
daren... · 1 

"Iten que d 1dioho antonio saluloio del poya, mi 11ermano, 
primero hered~ro y .subc;eso1: en.' mis bienes, [h] aya 'de ser ·obli
gado a no poner . demanda ni ;pedir 1,cossa alguna, ·por si ni por 
otra persona, a anttonio mellado, mi ~rii110, ele los bienes y he
renoia ,de 1doña joana mufíoz, ~m1ger que fué ele joan mellado, 
avnque le pertenezcan ~or testamento v en otra manera; y 'Si 
lo pidiere lo !intentare ,O;mr el mismo ~as so le exduyo y .pro [h] 
ybo JC!e mi herencia y 'Subceda en mis bienes el 'sigwi·ente llama
do, ¡porque ansí es mi vo.lunta.cl. 

"liten a~1anclo que mis casas ¡prinoipales que 'tengo en b i::li
IC!ha 'mi lmcienJCla del pago de aJguaza, los ¡posehedores \!ellas 
tengan obligación a tener siempre bien tratadas y reparadas y 
que 'en ninguna parte clellas se críe seda en ningún tiempo ni 
por ninguna :Causa; y si no ao t umplieren, ¡por el mismo casso 
subcecla en todos mis bienes y 'vínculo d siguiente Jlamado. 

"Iten que 
1 
todos los dlhos mis ·bienes que pagado y cumplido 

este mi 'testamento ¡quedaren, [h] an de estar vincullados para 
siempr.e xamátS, sin que se puedan vender, trO'ca·r, cambiar ni 
en otra manera .enagenar ni cargar sobre .ellos 'c;ensos, pías me
morias ni otra ·c~r.ga alguna ... 

"I.ten tque los subcesores en este vínculo tengan 'obEgación 
a .se n01111brwr ·y Üama'r e1l a¡pellido 'de 'poyo, sin interponer ·ni 

.posp~ner otro sobrenom!bre, so pena que el !Siguiente 'llamwclo 
entre en la subces·iÓn y posesión d'este vínculo. 

"Iten es mi voluntad que en este 1VÍncul01 no subcecla perso
na •loca n '¡qu.ien .de derecho tSe deba dar !curador, ni ¡persona mu
da, ni tuJl.ido .c{e ruli.bas piemas ,O ~razos, si no fuere qttO ino 
[h]aya otro dec;endiente. 

"Iten ,que no pueda sUJbt;eder en es•te vínculo persona ob<li
gaJda a relig~ón 1}or voto ·ta'l ,que no pueda ¡contraer matrimonio. 

"Iten es condición que si la dicha señora doña joana faxardo, 
mi muger, quedare preñada o durante nuestro matrimonio tu
viéremo·s hijos, se entienda [h] aber de ser nuestros vniversales 
heredero o h et·ederos, que sean varones o h embras, · y en lugar 
del dho· anil:onio del poyo, mi n1ermano, subcedan en primero 
·lugar ellos y :después dellos sus lhij os 'y descendientes ligítimos, 
can las condiciones deste ví111culo'; y si murieren en la (h)eda.d 
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pupiléllr, todo· lo 'que de mi [th] an ele · [h] auer por derecho y que 
conforme a él [yo QJUeclo dis'poner quede vinculado como está 
declarado; y después de los tales mi ihijo o hijos y sus subc;e
sores, prefiriendo 'mayor a menor ~ varón a lhenllbra, s ubceda 
el dicho antonio 'del poyo mi hermano y 1os que por mí serán 
nambrados. ' 

"Iten con condición que ·si del 'dicho matrimonio yo no. tu-
' ' vi.ese hijos y obiere ele subcecler en este vínculo como pr.imero 

llamado de~pués dellos el clho antonio salucio del. poyo, mi her
mano, tenga ,obligación' a otorgar escriptura juntamente con la 
oSeñora doña ginesa fernánclez de gualda, su muger, en que por 
ella junten y agreguen a las propiedades y bienes des te vínculo, 
las lcassas -prin c~pales tque tienen en la ·colación de san mign1el 
con otra ·azesoria a ellas, 'que alindan 'con cassas de .don lo.pe 
de sandoval y doña joaha núñez y doña catalina 'despexo y ca
lles ¡públicas, ¡;ara que vayan· ju111tas con e9te vínculo y en vn 
posehedor; y si hasta el día de [h] oy tuvieren a lgún zenso, se 
enfranquezca de !os rentos ele mi héllcienda, 'como lo clexo 'man
dado 1en los demás que tengo sobre ella. '= · Y por el1o l11anido 
que libreÍnente los suso dhos [h]aya \Para si y pus 'hijos y des
cendientes las ¡cassa.s .principales que yo tengo y 'en 'que 'vivo en 
est~ ciVIdélld, en la coHacion ,ele · s'anta ·c¡talina, con ' las azesorias 
a ellas, que alindan con cassas del n1ayoraidgo ele don ' luis yáz
quez faxardo 'y tres' ·caJles _públl1cas; y 'si no ,'lo hic-ieren, por el 
mismo 'casso len lugar de las dichas !sus icéliSsas, queden vincu·la
clas estas :mías k:on las azesorias, '[y el d icho antonio del poyo mi 
hermano D' sus hijos y descendientes exclu~dos •de la -subc;esión 
deste vínculo. ' ,. · ' · 

"Y si tomo dicho es dios .nuestro señor no ,fuere sentido me' 
dar hijos legítimos en el 'dlho matrimonio con la dicha señora 
doña j oana faxa11clo, · suibceda en l os. bienes y her.encia el dho. 
amtonio 'del · po·yo, mi herma.r11o, con las condiciones y céllpitu!la
ciones, ,vínculos y gravámenes de suso. cl~clarados, y los [h] aya 
·e goze tücLos ,lo~ días de su v·ida '; y !después dé'l subc;ecla en el 
dicho vínculo· don mMías del .poyo, su U1i jo y de la dha señora 
doña ginesa férnáncLez de guaLda; y de~ués dél sus hijos y des
cendiente-s ligítimqs de li.gítimo mélltrimonio, prefiriendo el ¡ma
yor wl ¡menor y eil VélJrÓn a la ;hembra, con las 'condiciones por 
mí ·puestas en esta "herencia y ¡vÍ 11'Cu~o. · 

"Y . de~ués dellQs no quedando subcesor ligítimo, sub¡;ecla 
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en el dicho vínculo don diego del poyo, mi sobrino, hijo ele 
antonio d.el .poyo y doña ginesa de aroca, · stl's padres, con ·tanto 
que tenga obligació~ ,a casarse, sigun (h)ord·en de la santa ma
'Clre Iglesia, con doña angela {le[ ¡poyo, hija de los di.chos anto
nio _' del poyo, mi hermano, y 

1
doña ginesa 'f.ern:ández de gualda. 

Y si la dicha ini sobrina fuere cas'ada o no estuviere 'en estado 
para ello, se [h] aya de casar y case con 'doña joana de Jorca, 
hija de garcía de 1lor·ca y doña ana d.el1_)oyo, mi 'hermana. Y ca
sando como dicl10 'es 0011 lqualquiera dellas, sub<;eda en el d1cho 
vínculo 'y (Jespués dél sus hijos y ·descendientes 'ligítimos de li
g~ti:mo matrimonio ... 

Y en caSS'O que esto no tenga efeto y faltare, tiniendolo esta 
subcesión, subceda en el :diclho ~rín:cuJo don ·ped?'O má1'tÍ~ del 
poyo, mi sobrino, ll1ermano ligitimo mayor del dho ·don diego· 
del ¡poyo, y ,cJespués dél sus hijos y descendientes lligítimos ... ' 

"Y a falta desta subces·ión, sub<;eda en 'el dicho víncu,lo don 
antonio 'del '1poyo, lmi sobrino, hijo ligítimo de. antonio 'del' ·poyo, 
mi primo, 'y doña ginesa de aroca y boJa, hermano ele los dichos 
don ·pech·o y don diego ,del poyo, con, 'obligación ':ele 'viuir en esta 
civdacl y [h] éllbi>tar las cassas principales ideste vínculo; y después 
dél sus hijos y descendientes ligítimos. .. ' 

"Y a falta desta suboesión, su:b<;ecla en el dicho víncullo doña 
ángela del po·:yo, mi sobrina, hija rcle los didhos antonio salucio 
del poyo, mi hermano, y doña lginesa fernández de gua:ltla, y 
después della sus hijos .Y 'cles·cendientes ligítimos ... 

"Y a fattta desta subcesión, ISub<;eda en ·el didho vínculo y 
bienes doña joana de 'larca, 'mi sobrina, hija doña ana id el })O yo, 
mi hermana, y de garda el~ Jorca, sus pa~clres y sus 'hijos y des
cendientes 1ligítimos ... . 

"Y a falta de 1a di,dha suboeS<ión, subgeda en el dicho vínculo 
antonio mellado, mi primo, y tdes1pués 'dél sus hijos y · descen-
dientes Egítimos... ' 

"Y a falta de la ducha subcesión, sub<;ecla en di dho vínculo 
doiia antonia de arroniz, mi prima, y después della sus hijos y 
descendientes ligítimos . .. 

"Y el vltimo .posehedor pueda Ü1<1.zer nuevo nombramiento 
en J.os parientes 'el~ mi nombre más propincos, con 'las mismas 
condiciones y !gravámenes, para ·,¡o L[Ual le doy facultad qual de 
dr. 0 ,Serequiere .(r) . ' 

(r) En el año 1727 pcseía el vínculo fundado por Salucio del Poyo 



492 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA ESPAÑOLA; 

"Y demás de las ,condiciones de suso decl3!radas, mando que 
los taJes subcesores · en el <C!ho vínculo tengan obligación de 
[h]abitar las cassas principales que quedaren yincu!laclas en esta 
civclad, por lo menos seis meses de !Cada vn año, so ;pena que 
snb¡;eda .el siguiente llam3!clo; y los otros seis meses '[h]abiten 

) 

las casas principa1es de la · ha;ciencla de alguaza. · 

"Deolaro 
1 
queste mi tes.twmento v~ escrito en !diez seis fo

xas con esrt:a, y el memorial en quatro foxas, todo 'firmado de 
1111 nornbr.e.-Damián salucio ·ael}oyo.-Ped?'O Suárez, escriu'.o" 

[Otorgamiento.] 

"En¡ la 'muy noble y muy leal ciVJdad ele murcia, a _veinte y 
s-eis días del ' mes ele marzo de mill ·y seiscientos y catorze años, 
ante mí el escrilbano 'público ·y 

1 
te!>tigos, damián salucio del poyo, 

V·ezino della, estanJclo enfermo del ouerpo 'y en su juicio y enten
dimien:to naturaJl, clixo que en este paQ:Jel cerrado y sellado está es
crito su 'tesbmento y ¡última v01luntad; y confesando como con
fiesa el ÍniJsterio de la santíssima trinidad, padr.e y hijo y espí
ritu santo y todo aquello- que tiene y cree la ~santa y católica 
ygdesia romana, declara que en el diK:!ho testamento 'deja nom
brados herederos, albazeas, entierro y lo demás que al descar
go de ,·su conziencia conviene. y reboca y anula 'y da po-r nin
gm1os !todos otros qualesquier testamentos, .coblclici:l~s y mandas 
que anrtes eles te '[lh] aya fecho.' de pala:bra o por escripto, que 
quiere :que no valgan ni hagan ' fe e en d tti:cio , ni fuera el él, salvo 

/ 

un don Diego Zarzosa, por estar casado con una doña ful::tna Piña, ma-
dre tutriz de don Pedro Corvarí y Celdrán, que era a la sazón el mayo
razgo. Como se ve, dejó de cumplirse el requisito impu-es to por el funda
dor, d~ que todos los sucesores en el vínculo habían ele 1le\ ar el ape1liclo 
de Poyo, "sin interponer ni posponer otro sobrenombre" . 

En 1793 era poseedor del mayorazgo de Poyo don Salvador Vinader 
Corvarí, capitán del Regimiento de Infantería Provincial ele Mur<i~ y 
regidor perpetuo de su Ayuntamiento . • El y sus cuatro hijos, don Javier, 
don Hermenegildo, tdon Rúnón y don Víctor Vinader y Paz (que servían 
también en los Reales .Ejércitos), solicitaron en tal año licencia real para 
tomar a censo, sobre el citado vínculo y el de Vinader, la cantidad de 
diez mil ducados de vellón, obligándose á redimirlos en diez años. Hubo 
de hacerse para ello la oportuna información; y en el expediente (hoy 
en el Archivo Histórico Nacional, Sección de Consejos, leg. 5150, núm. IS) 
se incluye copia · notarial de las cláusulas principales ele la fundación del 
mayorazgo Poyo. 
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éste que quiere que 6•e guarde, cumpla y execute por , o¡ u IVltima 
voluntad, el qua'! quiere que no se abra ni ,''publique hasta eles

. pués de sus días. el qual lo otorga ante mí , el ¡dho escribano, 
siendo rtestigos bernardino y-uibecla, el licenciado pech·o farfán, 
don luis 

1 
de rocafu~, luca.s , acosta jurado, francis-co 'álvarez ra

mírez, ginés de baeza y '_peclro fernández: vezinos de murcia; "y 
lo 'firmó el otorgante y los dichos 1 testigos, a todos los quales 
yo· eil escri.bano doy fee conozco.-Da111,ián salucio del poyo.
Bernardino y~tb~da.-El licenciado farfán.-Don luis de roca
ful.-Francisco ál-varez rmwírez.-Ginés de baeza.-Lucas acos
ta.-Pedro herná:ndez.=E yo pedro suárez1 ·escribano del rey 
nuestro señor, públicü :del número y juzgado de murcia, fuí 
presente [y llo .signé :en <testimonio de ¡verdad.-Pedro Suárez es-
cribano." ·· , 

(Arclhivo de Protocolos de Murcia.-Regis·tro del año r6r4, 
de Pedro Suárez, folios 70 a 91, ambos inclusive.) 

7· 

Inventario de bienes de Damián :Salucio del Poyo. 

"En la civclad ele murcia, en 1dos días del mes C!e abril de 
mili y seisci-entos : y catorce años, antonio s<Uludo. del poyo, ve
zino de11a, dixo: ,que por quanto damián saJuci-o del poyo, su 
hermano, murió y pasó des·ta presente v.ida jueves santo veinte 
y siete del mes 'de marzo, el qua! Je nombr6 'por "S l~ heredero 'y 

primero 11amwdo al v'Í11lc\1\l•o que instituyó ,ante ~ní el 'pres<et]te 
escribano; ry cumpliendo ' con fto que 'tiene !obligación, -[h] abiendo 
citado para d io los interesados, comienz~ hazer ynbentario de 
los bienes que quedaron po.r fin e mue11te del dicho 'damián sa
lucio del poyo \y· pa;.a 'que en todo tieml(j)O 'conste, ~n la forma 
siguiente: 1 

"Primeramente vna arca ele nogal ,de ytwlia, nueva, con 'su 
zerradura y dentro de1la lo siguiente: ' 1 

"Ropi1la y va,lón , de damasco verde 'y dorado con 1 pasamán. 
"Un jubón ele tela ele plata blanco y verde. 
"Una 'capa de· paño almendrado con vueltas de damasco iver

de y dorado. 
"Un jubón t ele ¡tela de borrli.!la sin mangas. 
"Un ferreruelo ele paño negr.o aforraclo de taf·etán vimcló. 
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"Un sombrero de tafetán guarnecido ·de b<l!stoncillo con su 
toquilla. 1 

"Valón y ropi.lla •de paño a!lmendrado con manzanicas de 
hilo de 'plata. 

"V nos valones de terciopelo labrado, traydos, y ropilla sin. 
mangas de lo mismo. 

"Vna ropilla rde terónpelo la!braclo viexa. r 

"V a!l<ón y ropilla lde tafetán virado inuevos. · 
"Otra ropilla de 'tafetán virado viexa. 
"Un ¡ferreruelo _:ele ohamelote negro traído. 
"Unos valones de h)año almendrado nuevos. 
"Vn caparazón de terciopelo neg1·o viexo. 
"Vn~ 1pretina de tercio·pelo pegro. 
"Vna almoh;vdilla 1de terciopelo negro. 
" Vna saboyana 'de raso negro con ,dos pasamanos. 
"V na· sa~ra entera de ' ras so pica,cla con ·dos ribetes de ter

ciopelo ·aforracla en (tafetán negro. 
"Quatro onzas de pasamanos negros. 
"Vnas calzas vi-exas acuohiJ!adas ele terciopelo pardo y1exo 

de5hechas. 
"V na guitarra con cuello de . rabel. 
"Vna pieza de 1-tafetán i1·egro ,virado de veinte varas. 
"1Cirrco estampas ,medianas luminadas. 
-"Otra arta .de pino, con su zerraclura, y dentro lo siguiente: 
"Tres cuellos de lienzo. · . 
"Vn tabaque ¡ele mimbre blanco p¡ra '·cuellos. 
"Vna s<!Jbana de lino delgado con sus .i11ajaderillos. 
"Otras dos · sábanas !de 1ino. 
"Otra sábana de ,lo propio. 
"Otra sálbana de lino delgado con sus majaderiillos. 
"Otra !Sábana de lino viexa. 
"Otr<". sábana 'de Eno. 
"Dos tablas de mant~;les de lino -con puntas puevos. 
"Otra_ tabla de manteles de 1ino viexos. 1 

"Otra tabla ;de ma111teles de estopa traídos. 
"Otra tabla de manteles '·de ,lino traydos. 
".Ot•·a ,tabla de manteles des>to¡pa. 
"<Otra s'álbana de lino. 
"Dtros manteles ele aJltar viexos le ,lino. 
"Quinze seruilletas de mesa. , 
"Vnos manteles ¡pequeños ¡ele lino. 



DAMIÁN SALUCIO DEL POYO 

"Vn par de zaragüeles de lienzo 'delgado. 
"Dos camissas de · [!h] om!br.e. . 
"Dos toballas con puntas, la vna con encaxe. 
"Dos 'delanteras de 'l"ed. 

1 

"Vn . frutero ele red con puntas. 
"Vna almohada ele red b'b.nca. , 
"Otra aLmohada labrada de seda negra. 
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"Otra wLmahada de cama con vna tira 'de hilo 1 amarillo. 
"Dos asirdiUos de seda colorada. , 
"Vn · asirolillo labrado ::on hilo amarillo. 
"Otro asirolillo la.braclo con ,seda negra. 
"Otra almohada con encaxe lYlanco. 
"Seis siUas grandes ·de nogal con 

1
clavazón .dorada. 

"Vna silla ele manos con sus corotinas de ·enzera-do enfo
rradas ele tafetan ¡con su aderezo d e : correones y palos. 

"1Cinco tinajas de tener agua con suzetra ele araanbre y 
tapadores. 

"Dos m01~illos. 

"Vna mesa de morera ele quatro íPies grande. 
"Vn velador torneado. 
"Vna tabla ele :horno. 
"Vn almirez con su mano. 
"Vn plato ele ' peJltr.e ¡pequeño. · 
"Vna sarten grande 'y dos pequeñas. 
"Dos ruedas viexas de <:oohe. 
"Vn caballete de madera viexo 'para siUas. 
"Vna escalera de seis escalones. 
"Dos sálbanas ele red de 'corrt:inaxe. 
"Otra sauana de ¡lino con red ango.sta con ,franja. 
"Vn legón y vn rastro. 
"V n pesebre de madera. 
"Vn ar·quillica pequeña 'tarazeacla. 1 

"V na escribanía ,con ·dos zerracluras doradas. · · 
"Vn pozal ''de aran11'bre. 
"Vna ~aldera mediana. 
"Otra cabdera pequeña. 
"Siete tenaxas de tener ;vino. 
"Tres, 'digo quatro orzas. 
"Otra cwlclera mediana ele ,colada. 
"Dos chillas portolenas de '•pino. 
"Una colaña ·corta. 
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"Vn 1-evo~tón ele pino. 
"Vna mesa pequeña d·e qua.tro pies. 
"Vnos zerca pozos. :¡ 
"Vna ..s·era <:]esparto delgélldo. 
"Vna de las clhas .tenaxa•s llooa de vinagre bla111co de hasta 

diez y ooho arrobas. 
"Vn [h]az ,de cien cordetas y lías. 
"Quatro esteras desparrt:o delgado. 
"Otro veilador torneado. 
"Otra sillica de terciopelo tt>egro viexo. 
"Vn arca de nogal biexo herrado y .dentro lo siguienrt:e: 
"Tres pares de zapatos nuevos tapetados. 
"V n ,bolsón de :tercio¡pelo negro carmesí guarnecido de oro. 
"Dos güebos de avestruz. 
"Dos puñales con los puños de '[h]y·erro antiguos. 
"Vna cam¡pani:lla de plata. · ' 
"Vna ruedezilla [On cascabeles de plata.' 
"J uguetas de niño con •S US ·cadenas. 
"Vna safltiHa de •cristaJles ¡pequeña. 
"Vna talega con vna libra de hilo blanco poco más o menos. 
"Vna mesa de gonzes ,con bisagras. , 
"Quatro paños de raz viexos. · 
"Vn jarro grande 'de aranJJbre: · 
"Otra calldera de arambre pequeña nueva. 
"Dos, digo tres tabhdos de cama, Qos dos pe cmco tablas 

y el vno de a tres. · · 
"Tres co[lc/hones, de lana los dos y el ,vno de aristas. 
"Cinco quadros grandes de diferenJtes figuras al teri1ple. 
"Vn [ih]orón pequeño .. 
"Otro [h] orón pequeño. 
"Vna taJbla de morera _pequeña. 
"Vn brasero de araJirbre. 
"V nos gai1chos de [ih] yerro. 

· "Quah·o varas de· hierro de cama. 
"Vn arca 'grande .con su z,erradura. 
"Vn cobertor de paño verde con flueco traído. 
"Vn co.fre herrado. 
"·Dos tabaques blancos. 
"Vna toquilla de sombrero de seda. 
"Dos somrbreros vno ele tafetan y e l otro viexo de fieltro. 
"Vn quadriJco de nuestra señora pequeño viexo. 
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"Vna sayca de cotonia ,blanca. 
"Tr.es sáJbanas de lino. 
"V nos manteles de lino. 
"Quatro ,seruilletas de mesa. 
"V11 ar.ca de pino viexa con zerradura. 
"V11a sillrca de hi1o. 
"Vn ,pico de ·hierro. 
"Vna ·rnesica de gonzes. 
"Seis cestas digo siete. 
"•Dos pares de coPbos. 
"V 11 _,enzerado para ventana blanco. 
"Vna sitlla baxa redonda viexa. 
"Vn quadro pequeño a·l' 'tem¡ple. 
"Otra tabla de morera corta. 
"V n brasero de arambre. 
"Vna zetra de ara1n'bre. 
"Dos varas· de hierro. 
"Otra p~ca de hierro. 
"Vn asador ·grande. 
"Vn zerro~o grande de hierro. 
"V11a juntera. · 
'¡Siete orzas grandes y pequeñas. 
"V 11 jarro de leCJhe. , 
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"Un arca de pino con su zerradura y 'dentro- lo siguiente: 
"Dos cascos 'de hierro. 
"V11a espada corta con vna guarnición 'dorada. 
"Otra espada corta de sola cruz. 
"V n a!Hanxe. 
"V n tahalí con vna bolsa de esco¡peta. 
"Otra arc.:t con su zerradura. 
"V11 coleto viexo \ :le venado. 
"Vn zurro11'viexo. · 
"V na caxa viexa con su 1Uaue. 
"V11 cántaro grande de arambre. 
"Vna caja de guadamalciles de madera viexa. 
"Otra caxa ,de madera viexa. 
"Vn calentador de arambre. ' 
"Vna lenterna. 
"Vna cindha de la gineta. 
"V11 pretal con guarniciones doradas. 
"Vna caJbezClida con guarniciones de a¡;o±ar. 
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"Un bocado de caballo de la brida. 
"Otro boeado con cabezadas de ,azofar. 
"Otros dos 1bocados de la gine'ta. · 
"Otra cabezada de la gineta con pi:cas (loradas. 
"Vna grupera con piezas de azofar. 
"Quatro azicates. 
"Otras cabezaJda·s viexas d.e Ja gineta rcon su pretal y piezas 

de azofar. 
"V nas falsas riendas. 
"Otras dos ca'tlez<Udas de la br~da negras ·con vna grupera. 
"Vn frasquillo de [h] yerro con su .cordon. 
"Vnas jamuguillas doradas reon su funda. 
"Otra arca ele pino gran:cle con su zer.radura. 
"Vna estera ·de junco. 
"Vn escri.ptorio de nogal tarazeaclo · con su pie cliscubierto 

con su capitel y dentro rclél lo siguiente -: 
"Dos navaj <Us y vnas tijeras. 
"Ocho lirbros de diferente materia 'viexos. 
"Vn escaño de morera. 
"Vn buf.ete de nogaJ. ' 
"Vna frasquera de tres caxones 'con tres llaues. 
"Vna caxa ,ele cuchi:llo6 •con 'cabos blan'cos. 
"Seis ¡frascos de tvidro, l ligo seis frascos. 
"Un aparador de madera d.e pino y nogal. 
''Dos candeleros de azMár. 
"Vn quadro ·de •la 'zena al te111¡ple. 
"Ocho guadmreziles dorados. · 
"Vn arca herrada con ·su zerradura. 
"Vn azu,carero: de plata dorado. 
"Vn salero de plata de tres piezas dorado. 
"Seis 'Cucharas y tres tenedores ele plata. 
"Vna salviUa de rpi1ata hlanrca. · 
"Vn jarro de p1ata lisso blanco. · 
"Dos candeleros de plata con sus despa•biladeras de lo mismo. 
"Una bacinilla de azófar. 
"Dos ta:blas de :manteles. 
"Quatro servilletas de mesa. 
"Otrb bufetmo pequeño de nogal. 
"Y en est·e estado queJdó .el dicho ynventario· y pr.otesto lo 

prosegujr y a:cabar dentro del término de la ley y todos los di
chos biene.s qued~ron en poder del dicho antonio saJucio del poyo, 
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siendo te9tigos diego sánohez y gabriel de salzedo portero vezi
nos de murcia, y lo finnó Antonio del poyo salucio.----Ante mí, 
Pedro Suárez, escriu.0

" 

="Inventario _de los bienes rwuebles y sem,ovientes de la ha-
zienda de alguaza. . 

":En el pago de wlguaza, térri1i110 y juridición de ila ciudad de 
murcia, en tres )días 'rclel mes de abr~l ele 'nnill y seis 'cientos y ca
torz·e años, ,el _,dicho antonio salucio del 1poyo, 'continuando el di
cho ynventario, lo hizo ele los bienes muebles y semovientes de 
la hacienda del pago de alguaza en la forma siguiente: 

"Primeramente vn arca gra111cle con · su zerraclura. 
"Vna silla ele terciopelo verde. 
" Otra silla .c].e tercion¡pelo negro. 
"Quatro sillas negras. 
' 'Otra silla leonada. 
"Otra de nogal. 
"Dos escaños ele morera. 
"Vna mesa mediana de bisagres con sus gonzes. 
"Otra msa grande de pino con sus pies de porsi. 
"Otra mesa ¡pequeña de gonz·es. 
"Una tarima·. 
"Siete' almohadas Jas quatro de alfonbra ry 'las tres de terciopelo 

v1exas. 
"Dos quadros ele cristo y nuestra •señora. 1 

"Otro quaclro ele santa catalina. 
"Otro quadro ele santa ·lucía, todos quatro al olio con sus 

guarniciones ¡doradas. 
"Otro quaclro ¡pequeño del salvador con sus colunas y guar

nezido. 
"Otro quadro pequeño ele la madalena. 
".Otro quadro ele la oracion del guerto ele matizes ele seda con 

guarnición dorada. 
"Otro quadro pequeño de nuestra señora, san josefe y .el niño 

jesús. 
"Una estera 'de junco. ¡ , . 
"Siete tenaxas de tener agua con sus tapadores. 
"Una zetra ele aranbre. 
"V na bisarma. 
"Vna lanza g-ineta. 
"Vna alaba11da. 
" Vn Uanzón. 
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"Dos azagayas. 
'"Vn adarga. 
"Vna mesa r.edonda de pino con vn caxón. 
"Tres tinajas llenas de vino de a diez y ocho arrobas cada 

vna. 
"Otras seis tinaxas ele tener vino. 
"Otras tres pequeñas. 
"Otras diez y ooho arrobas de vmo en dos de las 'dichas te-

naxas. 1 

"Vna caldera mediana. 
"Vna sartén viexa. 
"V na asyera (sic). 
"Vn rwstro. 
"V nos gand1os ·de hierro. 
"Vn azadón. ) 
"Tres hachas, la vna pequeña. 
"Vna cm·billa. 
"Vna rexa ancha.· 
"Vn pico de hierro. 
"Vna picaza. 
"Otros ganchos de !hierro. ' 
"Otra caldera pequeña. , 
"Otra caldera pequeña. 
"Otra tenaxa. ele ~ener agua. · 
"Quatro ¡candiles. 
"V nas llaues de [ih] yerro. 
"Seis orzas. 
".Vn arquilla :Pequeña. 
"Vn artesa. 
"Vna ta,bla del horno y dos zeclazos. 
"Vn a1mirez con su mano. 
"Vna silla ele morera. 
"Vn lebrillo. 
"V na sartén de [lh ]yerro. 
"Otra silla ele noga,l. 
"•Vn pesode ·cruz .con tSUS ;balanzas lde arambre. 
"V na. romana. 
"Vn escritorio el e nogal. · 
"Vn torniHo de [h] yerro.· 
"Dos campanarios ele [h] yerro. 
"Vn ·camal. 
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"M.edia cama de cam:po. 
"Vn tablado el e cama de cinco tablas y dos ·bancos. 
"Dos paños ele raz · viexos. 
"Dos cortinas de caa.11a ele paño, viexas, ·verdes. 
"V na espada corta. 
"Vn frasco blanco. · 
"Vn ¡puñal. 
"Vn quaclro ele nuestra señora vaciado. 
"Vnas espuelas. 
"Vn alfombra. 
"Vn rocla;piés ·de cama, verde. 
"V na harpa pequeña viexa. 

SOI 

"Vn cofre viexo herrado con . su zerra<lura y d-entro lo si-
guiente: 

"Dos camisas ele hombre viexas. 
"Vn paño de 'manos viexo, labrado, 'de seda colorada. 
"Vn antepuerta de lienzo y red de quadros. 
"Dos ¡palias idel alta·r, :ct.e <Oro y seda, la vna ,verde 'y •la otra 

1 

colorada, con sus hijuelas. 
"Vna cama de lienzo. , 
·"Vna ballesta de :bodoques con sus gafas. 
"V no.s valones de 'ohamelot'e pardo con su ropilla v1exa. 
"Vn tOTniUo de hierro. 
"Otras espuelas. 
"Vna lima grande y otrélJS seis pequeñas. 
"Seis pesaJS de hierro, g randes y peejueñas. 
"Vn escabel. ., 
"•Media ·cama ele tCélJnl¡po de nogal con · cinco tablas. 
"Quatro g·uwdaanacil·es viexos. 
"Vn cold11:ón de ·aristas. 
"Seis rt:a1blones de nogal, los dos costeros. 
"Vn alambín. 
".Quatro (ih l orones llenos de alcandía roxa, en que [h] abrá 

diez y' ooho hauegas. 
"V n '15eruicio de cobre con ~u caxa. 
"Vn peso ' gra_nde :des parto. · 
"M.ed.ia !hanega de madera. 
"Otros .seis [h] orones vacíos. 
"Otr-os· dos [h] orones llenos de trigo, el vno ele 'seis ~1anegas, 

rubión, y lo demás de la guerta. 
"Vn velador ele pal~. 
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"Vn azadón de pico. 
"Vn rastro . 
"Vna ,pala de hierro. 
"Oitra de madera. 
"Vnas graíllas .. 
"Vn des-brozador. 
"V n legón nuevo. 
"Otro legón viexo. 
"Tres aladros con sus rexas. 
"Otra zetra de aranbre. 
"V na traj illa. 
"Dos veladores de madera. 
"Dos orzas _para azeite. 
"Vn atizador del horno, de hierro. 
"Dos bancos de cama. 
"Cinco tornos ele hilar seda, con tres caLderas ·y tres librillos. 
"Otros tres aladros, los dos con rexas y el otro sin· rexa. 
"Vn pavo y vna pava . . 
"Tres mu1ws viexas y vn macho ciego. 
"Vn tcherrión. 
"Vn pesebre ele mackra largo. 
"Seis rollizos y' quatro cabiros. 
"Seis b_..al1Jcos de cojer hoxa. 
"Dos cargas de car.bón. 
"Dos garueras ele leña. 
"Diez y seis gallinas, gallos y capones. 
"Vn brocal •grande de .pozo ele piedra blanca. 
"Vnas ca.'Cas de piedra blanca· para pozo. 
"V na ·cuba 1con <;enllos ele [h] yerro. 
[Al margen:] En la ermita: 
"Vn frontal ele teliUa con su flueco. 
"Vnos manteles del altar con sus puntas. · 
"Vna ymagen de san roque, de bu1to, dorado. 
"Vn _quadro con vn e<;e [h] omo, san antonio 'de paclua y san

ta cata.lina de sena. 
"Vn quaclro grande vn ec [e ]e [h]omo con la guarnición do

rada y quatro quaclros pequeños ele los evangelistas, que éstos 
son de doña ana del poyo. 

"Vn arca que dicen es del ·covento de la veronica. 
"Vna camipanilla. 
"Vn atril. 
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"Vna campana grande de la (h)ermita. 
"Vn óliz de plata con su paternt. 
"Vna cast11lla de teliUa de borlilla. 
"Vnos corporales. 
"Vna bolsa de rraso. 
"Vn alba y un amito: 
"Vn cobertor de filadiz v1exo. 
"Vna mesa de madera grande. 
"Vn quadro al •tenple con vn caJvario. 
"V na cruz del altar con · veclrieras. 

/ 

"Vn quadro ele san cosme y 'san damián. 
"V na caxa ·de coohe viexa con sus rrueclas. 
"Tres · albardas y vna silla de la mula. 

503 

"Y en este estado quedó .el clidho ynventario y los diohos bie
nes en ¡poder del dibho a1¡tonio salucio 'del ¡poyo ; y protestó que 
cada que halle otros bienes los ynventariará y lo mismo hará yn
ventario de las .propiedades cl·entro del término que es obligado; 
y lo firmó siendo itesti.gos g regario monsarrate y diego sánchez, 
vezinos de murcia; y lo fírmó = antonio del poyo salucio.
Ante mí, pedro suárez escriu..0

" · 

"En ,la civdad ele murcia, en veint.e clias del mes de junio de 
mili !Y seiscientos y catorze años, antonio salu.cio del poyo, · vezi
no de11a . entregó a mí, el escribano . este memorial 'y 'clixo que lo 
juntava y ponía por ynventario con los demás bienes del dicho 
damián del poyo, su hermano, que .es el siguiente: 

"Vn~ 'heredad .en el pago y .riego ele la azequia de 'alguaza, 
término y huerta clesta clha civdad y n·iego de la azequia de alha
raiba, de poco menos de docientas tahullas de tierra, morerales, 
viñas, frutales y 'otros [árboles ¡y tierras blancas, [Con vnas 'cassas 
principales en ella y vna (h)eri11ita y dos palacios y cinco barra
cas, en que se coi1\prehenden las veintiseis talmllas de morerales 
que señaló el dicho clamian del poyo, para pagalle su elote, a 
doña joana faxarclo , su muger, y las onze tahullas y media que 
ansi mi-smo señaló lpara e l hi jo ·o U1ixa de 'Iuisa de tapia que na
CÍ·ere, que todas las dichas docientas tahu'llas, poco menos, ·con 
és.tas con,prehend'idas en · ellas alindan por vna parte con la senda 
de fara'bos, que morerales y tierras del doctor tudela y con tie
rra~ de don jusepe de ' avellaneda, rregidor, y con senda que di
cen !ele :tordesillas y .brazal del ~unes, y' con hacienda que fué de 
nafre rruiz, y ·con tierras de las .beatas' del convento de la veró-

33 
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nica y con tierras de jover y gastón y don joan 'ele vi llarrassa y 
diego lópez, ziruxano, y otros linderos . 

"Dos pares ele cassas principales, que son las que quedan en 
lugar de las que se lh ] an [ele] subrrogar por otras ele antonio 
-del poyo.-P. suarez, escribano.= Va enmendado frente 1 o ¡ 
ndo 1 ca 1 presencia 1 s 1 valga 1 va t. do 1 s / no· valga J."-

~Archivo de Protocolos ele Murcia.) 

8. 

Poyo .Y el teatro en Murcia. 

Finalment-e anotaremos que· en r6r3 cierto Pedro de Ocaña 
del Poyo, .sin duda próximo deudo de nuestro dramaturgo, lle
vaba en arriendo el teatr-o del Trinquete, ele .Murcia, por el pla
zo ele cuatro años y el precio de dos mil quinientos reales cada 
anualidad. Era aquella la pri.tnera Casa ele Comedias que había 
construído y poseía el Concejo murciano r(r). Conocíasela con 
el nombre del Trinquete por ocupar el corral de t.in antiguo juego 
de pelota llamado "trinquete de caballeras", entre Santa CaJta.li
na y el convento de Madre de Dios. 

En la tarde del jueves 14 de noviembre de r6r3 se aglomei·ó 
para presenciar la función tal muchedumbre en las cámaras y 
gradas del teatro del Trinquete, que éste se vino abajo y pere
cieron rio pocos ·espectador•es (2). Tan tl;emenda desgracia cons
ternó a la ciudad. El teniente ele corregidor don Antonio de Qui
ñoñes instruyó un proceso en depuración de responsabiJ.idades. 
El Ayuntamiento, a su vez, se mostró parte en la causa y acor
dó (r5 de febrero de 1614) eximir del pago de la renta al arren
datario Ocaña del Poyo en tanto no .se reparase y habilitase nue
vamente el coliseo. 

(r) Otros varios teatros portátiles se instalaron, antes y despnes, en 
diversos puntos ele la ciudad, tales como el ele la Puerta del Azoque Y 
el del patio del Hospital ele Nuestra >Señora ele Gracia. Antonio Grana
dos es el prirner autor clt> comedias, ele los que fueron a .:vr urcia por aque
ilas calendas, que hallamos mencionad.) en los libros capitulares de su 
archivo municipal. En el verano ele T6ll trabajó en el Triquete . .Por 
cierto que un acreedor que le perseguía le hizo embargo y el Ayuntamiento 
le pagó las costas, que mont:1ron cuatrocientos reales. 

(z) Dice Fuentes y Ponte en su libro Munia que se fué (rS¡z), pá
gina 335, que hasta fines del siglo XVIII se conser\'Ó la costumbre de po
ner luces y rezar responsos en el Trinquete, todos los aniversarios y días 
de las ánimas, por las ele los que nmrieron en aquella catástrofe. 
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Pero luego el Concejo desistió de reconstruír el hundido tea

tro, por tener ya, desde dos años antes {r6I2), terminada la edi
ficación de otro nuevo, mucho más amplio y suntuoso, entre la 
.antigua 'Puerta del To.ro y " los · cobertizo-s de las casas arrima
.das a la muralla" (r). 

·Algunos años después, en ·e-1 ele r625, ocurrió una catástro·fe, 
·semejante a la del Trinquete, en el nuevo teatro .. El lienzo ele 
muralla sobre el que estribaba uno de sus muws se derrumbó 
cuando se estaba representando una comedia. Murieron quince 
personas. 

Contra el parecer de ·los enemigos de las re.presentaciones 
teatrales (2), que consideraron aquella repetida desgracia como 
un ca·stigo de Dios, el Ayuntamiento hizo restaurar, sólidamente 
y a salvo ele todo otro riesgo, el teatro ele la puerta del Toro (3); 
de modo que pudo ya .perdurar después más ele dos siglos, hasta 
e l año r857, en que fué demolido. 

Pedro de Ocaña del Poyo aún continuaba en 1628 con sus 
negocios teatrales. En este año .sostenía un pleito con el Concejo 
ele Murcia, alegando no sé qué derechos "sobre pretender se le 
dé por el tanto la casa y :trato ele las comedias". He aquí el 
acuerdo capitular que nos proporciona la noticia: 

[Acta capitular del cabildo municipal ele Murcia, correspon-

(r) Se acordó su construcción en el cabildo de 14 de octubre de r6o8, 
'"para que en él. se representen las comedias en las Casas del· Hospital ge
neral de Nuestra Señora de Gracia, de esta ciudad, para aprovechamiento 
del dicho hospital..." Sobre el mismo asunto se tomaron nuevos acuer
dos en los cabildos del r, S y rS ele agosto del año siguiente. Para la edi
ficación se emplearon muchos preciosos mármoles procedentes del Al
cázar viejo de Murcia. E l Ayuntamiento se gastó en la obra del nue,!o 
teatro más ele cuarenta mil ducados. Inauguróse, según Ft:entes, en r6rz, 
por el comediante Vicente Guerrero, con la segunda parte ele El valiente 
neg·ro en Flandes, ele Andrés ele Claramonte. 

(z) El cl ero de Murcia hizo furiosa campaña contra ellas, . consiguien
·clo que los diocesanos las prohibiesen en var ias ocasiones. En 23 de ju
lio de r6r3. el Concejo dió comisión al regidor don Juan de Ceballos 
para que solicitase del Obispo '"permita autorizar la representación de las 
comedias en ,la ciudad". Recuérdese la famosa carta del licenciado Ca s
cales a Lope ele Vega, e11 dc{e11sa de las co'llledias, y la porfiada y secular 
polémica a que dió margen. 

(3) En 1634 el Ayuntamiento convirtió también en Casa de Comedias 
el destartalado edificio del Buen Suceso, antiguo monasterio que se al
zaba junto al templo de Santa Catalina. La inauguró Alonso de Olme· 

-do y sólo duró tmos cuatro años. 
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diente al martes 29 de febrero de I628. Al margen: "Casa de Co
medias.-Comisarios con los letrados hagan dili.gencia".]="No
tificóse vn ·enspla<;am.to y Real prouision de ·la Real Audiencia de 
Granada, esc.0 de camara greg.0 garcía tello, a pedimiento de 
p. o de ocaña del poyo., con término de quinze días, para el pleyto 
que trata sobre pretender se le dé por el tanto la ' casa y trato de 
las 1comedias. Y se cometió a los 'caualleros comisarios 'para que 
con pare<;er de los letrados hagan lo que conbenga. · [ A,l margen : 
"Iden"]. ·- Bl S.r don fran.co tomás ·dijo que · atento esté ese 
pleito entre partes, no biene en que la ciudad salga 'a ello ni trate 
de nada, y que si se ·gastare algo por ciudad, corra por quenta 
de los caualleros que fueren de contrario pare<;er." 

(Archivo municipal de Murcia.) 

JusTo GARCÍA SoRIANO. 




